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eI AT

The demoness spoke

A a9 gfead HIAHITA Qe IEAfATEReT genarhor HIRddT|
AT FHATHT YET AT ATRAATS AT [Adehep(OIehT Hcar Haal gaATaIH|
faafpal STcqean: Vedr AY HATERM: | HeaSICHTABIATEA Teguid FaAgT| (82.06)

Aha! Your understanding shines sanctifying all; with the never-perishing essence, lighted by the
‘Sun of enlightenment’. By listening to your short exposition of knowledge rising straight from the
heart (as truly experienced), I feel cool, with uniform essence, pure like the moonlight from the sphere
of moon. The wise ones like you are to be worshipped and served well by the entire Jagat.

I have bloomed up in happiness by the company of the good ones, like the night lotus by the moon.

T HYATHSICT HHSITATTGH Tl FhHUDIIgehraIsFIeeAd | (82.07)

Like the fragrance rising from the contact of the fragrant flowers, the greatest welfare rises from the
contact of the noble, like the lotus blooming by the contact of the sun.

AT TEIMYAGE a arad | fe ufrargeaedsar aRe@d| (82.08)

By the contact of the great ones, sufferings do not torment again.
Which flame of the lamp is surrounded by the darkness?

HIA ST UrEl Haedl HIRATER Goreirarad: Mefed HIar YAA| (82.09)
You both are the Suns shining on this earth and have been met by me in this wild forest region.

Therefore you both are to be worshipped by me with respect.
You both are auspicious in nature. Pray tell me what you want from me!

The king spoke

HIEAA TAUS (& PABAATAN AT AIAschedd Tl FEILel

Id: FIT AT T TEAYADI| AUSSl AAre fAIar uirerdan|

AT g&d 0T o MHAfd Fehud: ddlsg fegudipa-ada fafasta:|

caTERT I e Fruaimidarde: Aaerd ugfad a1 g duiidcges|

Tdred I YN IATSINTHAAT T @ Haedr uron T RFHAAr F weafad] (82.14)

O ‘Bower’ in the ‘forest of the demon clan’!

The people in this country are always troubled by heart-pain since everyone is stuck by the deadly
cholera. I have come out at this night wandering all over the place.

Since no medicine seems to have any effect on that heart-ailment, I am wandering out here in search

of meeting some person who can offer me some sacred chant to cure that disease, as mentioned by you
yourself. People like you are intent on destroying the innocent beings; my duty is the controlling of such
evil demons, which indeed is proved as successful (since I am in a realized state).

O auspicious one! Please promise me one thing! Do not harm any other being from now onwards.

eI AT

The demoness spoke

AT FIFIIUHATITY U Fegag o fhfafy Reaara aargan (82.15)

Let it be so! From today onwards I will do likewise without fail.
I say the truth! Now no one will be hurt by me ever.
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The king spoke

TIT PeaUaTal Weehdlad b FeaiRy a feudrn dcaahfed| (82.16)

If it is so, O you with the eyes like the bloomed lotuses! You survive only by eating other bodies.
If you are agreeing to my request, in what manner will you maintain your body?

eI AT

The demoness spoke

yiSHAATR T Uggram: FAAd: ATdT Aiiaddeugeicoddad Al (82.17)
gardl @ Icar ada i Irafces GUATE Faflar ATTHT>SThI| (82.18)
JTHAT IROT geaT URIATH WP TJATSHAY dleld Fagrfa AfdAAI (82.19)
IMRRTRNENASET o AT JU RFHAAT: WUUIEIAG Agad: YUI  (82.20)

Hey king, when I got up from the state of ‘unperturbed trance’ after some six months, I got this
desire for food today, because of the Vaasanaa for food in the body.

Now I will go back to the peak of the mountain, and will remain motionless in the ‘contemplation
state’ as before, and remain happily as long as I like, as a ‘live statue’.

I will suspend the breath till death, and hold the body.

After a long time, after as much time as I feel like, I will discard this body whenever I so desire.
This is my decision. Till the body gets discarded completely, I will not hurt other living beings,

O king, so listen to what I say.

T AR Reaegif@de: T ARy TYEG@RIUE:| (82.21)

dae [AaaETd TAYSIEe IR AGelWd dHepciard T8TET (82.22)

JuATIfSIat s SAaTAReTsar fayReT woRRT T graeata | J3r| (82.23)
TEATCHUTHARAT TgeaSaoTeHAT 3l Tayfeeicds STedl Siaeree:| (82.24)

caar J o Reear sfa & sEon aa: A AeeeIedeaned @RYaT| (82.25)
AT WEIdl ded Td TEIAYAA THICATA AThsTATCH! HAT Acpd HH | (82.26)
fadafEa e gequ RRAd 731 Saeg ged aa aar dgIAm | (82.27)
fRfFacar ThaATaa Team I AEern: a8 TAYRASed I Aaedsi dreem:| (82.28)
TS leayfaehd=: AlsT HUeed Td d| & FeaadHAed GHgAg fhoad| (82.29)

3l GATTSPIAY Yl TRATTAA Hl AT STEIOT Urehl IsTeriTer IET0T TH| (82.30)

e fAhe J9T TeoTHETT WA FATadeAl AT HaGFAT AT &l (82.31)
There is a ‘snow mountain’ in the northern direction named ‘Himavaan’, taintless like the autumn
moon; and on both sides it is surrounded by the oceans. I live inside a cave on the golden peak, as the
demoness named Karkatee, like an iron streak of a cloud.

I pleased Lord Brahmaa through penance; and with a desire to kill all the people (and eat them all),

I asked that I should be a cholera-virus of a needle form, which would take away the lives of the people.
Through his boon, I harassed people as a ‘deadly needle’ spreading illness; and lived like this for many
years. At that time Lord Brahmaa told me that I should not kill people with virtues, and he created a
sacred chant for the protection of the good; and I am under the control of that sacred chant.

You accept that chant from me. The people will soon be freed of their heart-troubles.

I alone have caused all this damage through delusion. Because of my contact alone, the people have
become weak and skeleton-like, losing all the flesh and blood in their bodies.




5

The children born of such bodies with weak nerves will also carry the same illness.

You will succeed in curing your people through that sacred chant.

There is nothing impossible for the good.

Accept that sacred chant given by Brahmaa immediately without delay.

Come hey king, we will go to a close by river quickly.

When you purify yourself with proper rites like bath etc, I will happily offer you that chant.

Vasishta spoke
sfd T a1 T VETHATTAHIT: STHE ARAEAR THY: FaAddigar:| (82.32)
HeaIeGTcehuT T&TEAT: Hige dar wcar FEat df Tmedigaaedantas| (82.33)

dY FeNgCEIsEl daEdisd JUThA FARGYddHA: Ueal TUTAIEG:| (82.34)
dd: darddteel d fagsa fAmed Je1 aeg ggardl Jar Teisrdigd: | (82.35)

The demoness, the king and the minister who had become good friends now, quickly reached
the river-bank together.
The king and the minister felt highly grateful at Karkati's act of kindness; performed the proper rites
and purified themselves; and they both stood in front of her humbly, like disciples.
Karkatee feeling affection for them both, taught them in a proper manner the ‘sacred chant for the
cholera illness’, given by Lord Brahmaa in the past, which would fructify when recited.
Her work completed, Karkatee bid them farewell and started to move towards her mountain abode.
The king stopped her and said,

SEICIC)

The king spoke

TeEcd Al Aglas aIEAT T FAYAT [AA-Iag IACAHI dd ek | (82.36)
J IREAYUE W RafedAsfl| e o & goaga addl (82.37)

TLAATTIEGh PedlbR AARHA ANEORFAGe He dF g IJUrgEs| (82.38)

You are our Guru now O Huge-bodied one! We are your friends too!

O you of beautiful heart! We are inviting you take food with us.

You should not make waste of our friendly affection.

The friendship increases among good people by seeing each other only.

Change your form into something small and attractive, endowed with all auspicious qualities, and
then come to our house.

Live there happily, O Good one, as long as you feel so.

TeTEArT

The demoness spoke

FITERUTROY T APISTH HISTAH | HATATH AT hel TETATDGRUTROMH]| (82.39)
YENeaadd H IS d AATSAARH| qERIGEaHaIsTAGE o fAadd| (82.40)

You can provide food to the innocent female-form worn by me; but how will you satisfy the one
who dons the ‘demoness form’?

Only the food fit for the demons can please me, not the food eaten by ordinary humans.

This habit which is already inbuilt before, will not get removed as long as the body exists.




The king spoke

gHHIGIHA AT gt Hiafags #A Swuoh e JaiccoAfaad| (82.41)

! GERATHRICIAOAIEH: AVSAST: FAT &c J3T GHISH| (82.42)
Pledi®y TR IEIcar TETH dY: G LA JIuEdegaadld,
ATEd TeHTTHSI dF ST JUTEH | ATRIAAHDd Aol & FEAT| (82.44)
qal el ATeRpedT Ha HF: FATAHTD, FANATRAT HATSTINT Yeedal
ASTEI g eI STAT |

RO Aw & gt ITaudior g Rda ATheurR™T TATI (82.46)
cd Ay Traed AT garfafaufaol I 3aeiy awe e a [addl (82.47)

O blameless one! For a few days live in my house in the form of a human lady adorned by the
golden garlands and golden threads, as long you like.

I will collect all those who do wicked acts, the thieves, and all those to be punished with death,
from all the regions, and offer them as tasty meals for you.

You then discard the beautiful human form; take on your demoness form; take ‘the crowds of
hundreds of men who need to be punished’ to the peak of the snowy mountain, eat them all and
enjoy the food as much as you like.

For the consumers of food in huge quantities, a meal that is taken in solitude alone gives satisfaction.
Feeling satiated, sleep for some time, then be in the ‘unperturbed trance’ for some time.

After waking up from trance, come here again and carry the other lot who are ready to be killed.
This is not actually violence according to Dharma.

When violence is one’s own duty, it is equal to great compassion.

When you are not in contemplative trance, you come to me without fail.

‘Deep-rooted friendship’ does not disappear even among ‘non-existing appearances’ like us.

TeTEGdrd

The demoness spoke

gehech Al leAFAdHe W HIged Ugaed Pl aierd ATAAG | (82.48)

You have said the right thing O king! I will do as you suggest, my friend!
Who will not appreciate the words of a friend who has so much affection!

Vasishta spoke

ScgarcdT TETHT dF HUeddT el gRhIIhchUcCHIGTHITRON| (82.49)
TSNS ITBIH” Scgded] HUATTION 373 I Ueat df THFHAR ATl (82.50)

Having spoken thus, the demoness changed herself into an attractive female adorned with golden
bracelets, armlets, necklaces, silk garments etc.

“Come on king, let us go”, she said to the king and the minister, and followed them in that night,
even as they guided her in the path, walking in front of her.
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HY J UYGE Uy df Iofell fHY: deddepe W STOATARRIedT: | (82.51)
THTdsET QY TEAN qIEteTeTellorar TeTdl AfCTRIeTEl Faedmart a3fad:| (82.52)
dar feaaueea afradia #edr qu: wQReatsf saAveeromen

0T gegaeafor arfa a3 der gl

Then they went to the palace of the king and spent the night at the beautiful spacious room,
conversing with each other excitedly. In the early morning, they both left the demoness with the rest
of the womenfolk of the family, in the harem.

Then the king and the minister got busy in their regular duties. Then within six days the king
collected three thousand people fit to be punished with death from the cities belonging to other
kings and from amongst the people of his own country; he offered them all to her.

1 gHg fAATH AT FEORIETH dTf TETHSHIOT TS HSTHUS A
YRR FEATT PleY TA TAHAYToT ded feratoax: |

At night, she changed back to her original form of terrifying black demoness.

She grabbed those thousands of people fit to be killed and placed them on her shoulder,
like the cloud-garland bearing hosts of water-drops in its hollow.

She took leave of the king and went to the same peak of the snowy mountain.

aRal deusHd YRR a9 Jar 37 Hecar g@ gear &aad
ITACTNIGEEAT AT FATAATT: G| (82.57)
That lady of a huge body, shining as the greatest among all other demon clans, felt like a poverty-

stricken woman coming into possession of a huge quantity of gold. She was highly satisfied; ate to
her fill; slept nicely for three days; and absorbed herself in the bliss of the Samaadhi again.

TsafRdt agfRal a¥f: @1 @Ugead dadr #vse Afd dd TSTHATSIA | (82.58)

She wakes up again after four or five years; then she goes to the hunter’s colony to meet the king
and his people as per their request.

a7 fasrHaatta: sanfd: sHaca a1 RYcar Fld JEIcal dledtA=FaeueHcI | (59)

Then they spend time in conversing on personal matters for a while.
She waits for some time, gathers her collection of punishable people and returns to her abode.

Shaeaghddddd fafta arafy efigerar affeead Rt fuar feaferasaraadrarrm
dferaraia MiedArTdafd cThYOIacAAT dargiaudles: Fahdaadiededr TR |(60)

Even now, that demoness who was ‘liberated while living’, resides in that very deserted mountain region;
staying sometimes in contemplation, sometimes awake , and when the king attained the ‘Supreme state of
Quiescence’ by renouncing all the desires after the death of the body, she remained eating the food
affectionately offered by the other kings who ruled as his heirs to the kingdom.

foRradAvsel affd=d Hafed AQYHA: & T O AT gEIm: FATRSIIA| (83.01)
She maintains friendship with any king who comes to rule the hunter’s region.
AT FARlcUTATuRmaTfeHa=aia Ao Nafgr Farafa aerdll (83.02)

The demoness, who has now become extremely compassionate, has mastered many Siddhis (magical
powers) and wards off all the evil spirits, calamities, and diseases for those people.

TEANIOANT CITATTER AT TV FATAE A ATl gaadiel (337d)| (83.03)

After years of contemplation, she wakes up and climbs down the mountain to their country; takes
away all animals and humans who need to be killed, and fills her belly.

AT 99 9 T ded AT Aed FFd-AEA & & Aegaari@a:| (83.04)
Even at the present day, the kings of the forest-lands collect all the punishable persons to be offered as

food to her.
Who will not make effort to please a dear friend!
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dET IRy foRTdeidavse arecar il #rd STeeuuRmeda
T Sl PegUeATFdl ASIIRATHD! HUTAETUAT HAT QR IETDhIE| (83.06)

When she was absorbed in contemplation, and remained absent for a long time,
the people of the hunter’s clans made a statue of her and worshipped her as ‘Kandaraa Devi’
also known as ‘Mangalaa’, in a huge temple constructed for her, that almost touched the skies.

da:geyfa dacal A A Hafa AT T deedl HoTadl UfdEIafa Taga| (83.07)
T: Peed Ufael T a AT Furyer: aEAuaufa=an: yen Aeafea aad:| (83.08)
dcgSTATGaItAld STeedied i @e Bl TIAEATINTgTd1ad ATcqqetard] (83.09)

AT IT odl URYsad| ufaar ar Ryaaf e weegide| (83.10)

From then onwards, any king who rules as an heir to the previous one, establishes a statue of
‘Kandaraa Devi ‘personally.

If any king does not establish her as a goddess and worship her, the people join together, and

kill him off as a wicked person unfit to rule their kingdom.

By worshipping her, people get all the desires fulfilled.

If they do not worship her, they are in for complete ruin.

That goddess is worshipped by offering all the punishable people who have committed offence.

She even now, is worshipped as a statue established in the temple, fulfilling the desires of her devotees.

A HAHSIBIRU hafodTETaCTHE ST

AT I1F fRdeaEae, WaAaIadr RIeadr| (83.11)

She fulfils all the auspicious desires of the people for children etc.
She eats off all the punishable people.
She is endowed with highest knowledge, and is the deity worshipped by the hunter groups for long.

Tdd B TH TG AATEIAA AT hepcdT RAVGTEAT JATISIYIA: | (84.01)

Rama! I have related the whole story of Karkatee, the demoness of the mountains to you, without
leaving out any part.

Rama spoke

RATITEL T A1 FY FORTER TG Bepel AFAT JATTEE H THAT| (84.02)

Prabhu! How did the black demoness who grew up in the hollows of the ‘Snow mountain’ get the name

‘Karkatee’?

Vasishta spoke

Pellle] Hechelbliel TETAAT FIHTA: ATl YeFelllel POUMTT FRAGowdele |
HhCHTTOTATE ATcehehe! ATH T&TH: IHd, dooll AT HOUT hehd! dehelpia:| (84.04)

There are many clans of demons like white ones, black ones, green ones, shining ones and so on.
There was demon named Karkata who looked like a crab; his daughter is this black Karkatee, looking
also like a crab.

BPETAEEHT FAAY HIAAT T HATCATBUESIA faHFufasyor,

TFUeTHd H HEAGHU AT FPE 3¢ TGATTedIcUGICUHDRONA | (84.06)

I told you the story of Karkatee to teach you about the ‘principle of Brahman that shines as

the Vishvam’, through her questions mentioned in the context, to explain that -

‘this world though experienced as real for me (for every perceiver), actually is non-existent and rises
from the supreme cause that is the beginning-less and endless state’.
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Cerfadeal draat aiRvgearaean: RUdar JU1 qaddA=r A0 W eI FRAAETAT| (84.08)

The waves jumping on the surface of the ocean are not different from it; so also, even the ‘Creations
of the present past or future’ exist in the Supreme state of Reality only, (as not different from it).

Hodeleeta By afeedfohar IUr HUfa Fher famueonics
T GlFEacaasiecd Acacafeufa aon s&r HAAE a1 sdd oatird| (84.09)
AT TarEAd T 3UTT: A eniEeerifageudd FAfear| (84.10)

The monkeys collect the shining red coloured wood pieces; these pieces do not burn actually,

but are fire-like for the monkeys (because of their belief), and remove the coldness for them;

so also, the ‘Brahman state’ makes all these varieties of perceived worlds without discarding

its quiescence and is always in the rising state. Without arriving itself, this world gets experienced,
Hey Rama! It has risen without any reality like the conception of a statue in the wooden pillar.

diel TATsTAIGTT Pellgeaigalicd RIal qUrsdA=agiu deaaeaigaiadd| (84.11)
HTOCIGH AT & AG: Bedlorl: Redcgarg aiFdiRa aegfa S| (84.12)

The fruit is not different from the seed, yet rises as if different; so also, the perceived is not different
from the Reality-state, and yet stays as if different.

Being of the same essence, and not broken as two, there is no difference between the fruit and the
seed. The Chit and the perceived are not different; the wind and its movement are also not different.

HIIRIcPpT Fel ATARYTIT TP TRgIed: F faamror agfd| (84.13)

The difference is observed because of ‘non-Vichaara’; it is not the right way of understanding.

That which has risen just like that for no reason, perishes through Vichaara only.
[A sentence is made of words alone which are different sounds with different meanings; yet the inner meaning of the
sentence gets understood as a whole without any division.]

HIERUT JATSSTTAT IAT AT TEEe|

O Rama! Let the delusion which has risen without any reason, disappear as it is.

(The perceived is non-existent as it is; you just have to know it as an experience; that is all!)

AT dAcHgEEcdAAT hactdcqgat| (84.14)

You will realize the common essence that is in all (though aware of the difference), when you realize
the Truth. Throw off this delusion!

et fagfeq AGRPAAUIT: AAAMCHeT aFg AEIETel FaTe| (84.15)

When the ‘knots of delusion’ are broken by listening to my talks, you will grasp the ‘Reality state’
by yourself, and understand that which is pointed out by these words with meanings, though it is
beyond these words and meanings.

e dsiedTa @1 U ¥ O AGRhHaUICd AMeTATITEUTH| (84.16)

The delusory grandeur which has come out of this mind and all other doubts and apprehensions you
have developed, will doubtlessly subside by listening to my words.

SEI0T: HdHcUewl Hd sRTATT T ANA: dUge: O MreaegaaAfaieads| (84.17)

Everything has come out from Brahman. Everything is Brahman alone.
You will get enlightened by my words and know everything completely and clearly.

‘SOOCHYUPAAKYAANAM’

THE ‘TALE OF KARKATI RAAKSHASI’

IS COMPLETE



